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3KCKYPCHOHHBIA HAYYHO-AKAJJEMUYECKHWH JIMCKYPC
N EI'0O ’)KAHPOBBIE OCOBEHHOCTH

0.A. ObpnanoBa, O.B. XapanygueHko

AnHorauust. CoBpeMeHHasi apagurmMa pPOCCUICKOro 00pa3oBaHus Xxapakre-
pU3yeTCs MHTEepHALMOHAIN3AUMEH, aKaeMUYeCKOH MOOMIIBHOCTBIO, YTO BbI-
3bIBAaET HEOOXOIMMOCTb BIIAJICHUS CTYICHTAMH M BBIIYCKHUKAMH BY30B MHO-
SI3BIYHBIM aKaJIeMHYECKUM JHUCKypcoM. Hapsiny ¢ nmpodeccnoHaabHbIMU KOM-
HETSHIMSAMH 00y4aroLIuecs J0KHbBI yMETh BECTH JUAJIOT B aKaJeMHUYECKOH U
Hay4HOH cdepax ¢ MpeACTaBUTEIIMA MUPOBOTO COOOIECTBA, a TAKKE CO3/1a-
BaTb COOCTBEHHBIC OPUTHMHAJIIBHBIE IMPOAYKTHI PEYEMBICIUTEIBHONW JesTelNb-
HOCTM Ha AaHIVIMHCKOM S3bIKE KakK S3bIKE MEXKIyHApOIHOr0 OOILIEeHHS.
B nmanHoOl cTaThe paccMaTpUBAIOTCS HAYYHO-aKaAEMUYECKHHA IKCKYPCUOHHBIN
JIUCKYPC U HAy4HO-aKaJIeMUuecKas 9KCKYPCHsl, TEOPETHYECKH 0OOCHOBBIBACT-
Csl X CYILHOCTB, ONPEJEISIOTCSA MX JKaHPOBbIE 0COOEHHOCTH. MeTtononoru-
YEeCKOH OCHOBOM HCCIIEI0OBAHUS SIBJISETCS MOJIOKEHUE O TUATEKTUUECKOH B3a-
HMOCBS3H A3bIKa, MBILICHUS U KyJIBTYPbI, @ KOMIUIEKC BBIOPAHHBIX OJXO/10B
MO3BOJISIET JaTh CHUCTEMHOE IPEJICTaBIeHHE 00 SKCKYPCHOHHOM Hay4HO-
aKaJeMHYECKOM JUCKYpCe M OIpPE/eNIMTh €0 MECTO B CHCTEME HaydHOro
MCKypca. B paMkax Hamiero McCieoBaHMS Mbl IIOHMMaeM JUCKYpPC Kak
TEKCT, PacCMAaTPHBAEMbIH C y4ETOM 3KCTPAIMHIBUCTHYECKUX, NparMaTuye-
CKMX, COLMOKYJIBTYPHbIX, TICHXOJIMHI'BUCTHYECKHUX U JIPYTHX (PaKTOPOB, BaX-
HBIX /ISl MHOSI3BIYHOIO PE4eBOro oOLIeHHs B BepOaibHONH U HeBepOabHON
peanusanuy. Mbl TakKe BHAMM JUCKYPC KaK MH(GOPMALMOHHOE MPOCTPaH-
CTBO COLMYMa M KaK JAUCKPETHYIO €IMHHIly — TEKCT B JUCKYPCUBHOM OKpY-
>keHuH. [IpoBe/IeHHbIN aHaIM3 HAyYHbIX UCTOYHUKOB IO3BOJISET YCTAHOBUTD,
YTO CpeM YYEHbIX HET €AMHOrO MHEHHS B OTHOLICHHMH IIOHSTHUS «HAYYHO-
aKaJeMHYecKuil TUCKypc». MHOrMe HccieoBaTeI UCIOIb3YIOT HHTEIPUpPO-
BaHHBIH MOAXOJ K ONPEJEICHHI0 HAyYHOr0 M aKaJIeMHYECKOro IUCKypca U
paccMaTpUBAIOT aKaJEMHYECKUH UCKYPC KaK Pa3sHOBHUAHOCTh MHCTHTYLHO-
HaJIBHOTO OOIIEHUS, JIOKAJIM3YIOIErocss B KOMMYHHUKATHBHOM MPOCTPAHCTBE
HayKd M BbICLIEro o0pa3oBaHus. B HameM HCCIENOBaHMM MBI TPaKTyeM
«HAY4YHO-aKaJJeMHYECKUIl TUCKYPC» KaK MHTErpaTUBHOE IOHATHE, COYeTalo-
mee B ceOe HayuyHbIH U aKaJeMHYeCKUH THIIbI AUCKYPCOB, B CBSA3HM C TECHBIM
B3aMMOIIPOHUKHOBEHHEM, NIEPECEYECHUEM U COBIAJICHMEM KOMIOHEHTOB 3TUX
JUCKYpcoB. Jlis OonmMcaHMsi 3KCKYPCHOHHOTO Hay4HO-aKaJIeMHYeCKOro Jiuc-
Kypca MbI pacCMOTpPEJIH €ro KOMIIOHEHTHI: 1) y4acTHUKH; 2) XpOHOTOI; 3) 11e-
nu; 4) crpateruy; 5) Matepuan (TeMaruka); 6) pa3sHOBHUIHOCTU U JKaHPHIL; 7)
MpeLeICHTHBIC TEKCThI; 8) AUCKypcuBHBIE (hopMyiibl. Ha 0CHOBE BbIACICHHBIX
XapaKTepUCTUK AaBTOPBl OIMCHIBAIOT JKCKYPCHIO KaK JKaHp HaydHO-
aKaJIeMHYECKOr0 JUCKYpPCa U BBIABIISIOT €¢ OCOOCHHOCTH B KOHTEKCTE pealii-
3aIllMM  QHIVIOA3BIYHOTO  YCTHOrO JUCKypca W €€  OpraHH3allMOHHO-
METOAMYECKUX TpeOOBaHUM. J[esatoTcsi BBIBOMIBI O CYIIHOCTH 3KCKYPCHOHHO-
ro Hay4HO-aKaJeMHYECKOro AUCKYpCca, ero OOIMX U CrenuduyuecKkux xapak-
TEPUCTUKAX, CBSI3aHHBIX C OMpPECTICHHONH chepoill YenoBeUecKol AesTeIbHO-
cru. B cuny nuddy3sHocTH, BbI3bIBaOIICH B3aUMOIPOHUKHOBEHHE PA3IM4HbBIX
MPU3HAKOB, BBIICJICHHBI HAaMHM SKCKYPCHOHHBIH Hay4HO-aKaJeMHYECKUI
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JIMCKYPC OMpE/IeNeH KaK CyOaucKype HAyqHOTO AMCKYPCa, KOTOPBIH TArOTEEeT
K YCTHOIM KOMMYHHKALIMH, PEATH3yeMOi B YCIOBHSX ITyOJINYHOCTH B HAYIHO-
aKageMH4eckoil chepe. HaydHo-akageMuueckas 3KCKypCHsl MpPEACTaBICHA
Kak creruduyeckas popmMa aKTHBHOTO OOYYCHUsI aHIIIMICKOMY SI3BIKY, Tpe-
GyromIasi METOUYECKH IPOAYMAHHOTO M OPTaHH30BaHHOTO B BEPOAIBHOM OT-
HOLICHUHU TI0Ka3a HAYYHBIX JOCTHIKCHHI, B OCHOBE KOTODBIX JIGKAT aHAIH3
HAXOSILINXCS TEPE TI1a3aMU IKCKYPCAHTOB OOBEKTOB HAYIHOW AESITEIBHO-
CTH, a TAKXKE yMEIbIi paccka3 0 COOBITHSX, CBA3aHHBIX C MPOBEACHUEM Hayd-
HBIX M3BICKAHHH M HAyYHO-TEXHHYCCKUMH TOCTIKCHHSMH B OIMPEICICHHOM
obnactu 3HaHHS. B TEOPETHKO-NPAKTHYECKOM AaCHEKTe IKCKYPCHSI Kak THII
HayYHO-aKaJeMHUUECKOr0 TUCKypca B 00yUCHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPE.-
CTaBisieT COO0OH YCTHYIO KOMMYHHKALIMIO, OPHEHTHPOBAHHYIO Ha HAaydHOES
UH(DOPMHUPOBAHHE O ACATEIBHOCTH C AKLUCHTOM HA JIMHTBHCTHYECKHE CPE-
CTBa KOMMYHHUKAIIUK HA QHITUHCKOM SI3BIKE.

KiioueBble cji0Ba: Hay4HO-aKaJeMHUIECKHl TUCKYPC; PEUEBBIC JKaHPbL; JKaHD
9KCKYPCHH.

BBeaenne

B coBpemMenHol mapamurmMe poOCCHIICKOr0 oOpa3oBaHUs, XapaKTepH-
3ylolelcss WHTepHAIMOHATN3aIeld, aKaJeMIIeCcKOl MOOMIBHOCTBIO, OCO-
0oe 3HaueHue MpHOOpeTaeT BIaJeHUE CTYJCHTaMH U BBITYCKHUKAaMHU BY30B
WHOS3BIYHBIM aKaJleMU4YecKuM IuckypcoMm. Hapsny ¢ mpodeccrnoHanbHBIMU
KOMITETEHLMSAMH 00ydaroIyecs: JOJDKHBI YMETh BECTH AUAJIOr B aKaaeMuyie-
CKOH M Hay4yHOH cdepax ¢ MpeAacTaBUTEISIMM MUPOBOIO COOOILECTBA, a TaK-
e CO374aBaTh COOCTBEHHBIC OPUTHMHAJIBHBIE MPOAYKTHI PEUEMBICIUTENbHOM
NEeSITETPHOCTH Ha MEKIYHAPOJHOM SI3bIKE OOIIEHUS — aHrimuickoM [1-6].
OueBuIHO, YTO Ui OOLICHUS HA AHTJIMICKOM SI3bIKE HEIOCTAaTOYHO 3HATh
SI3BIK M €r0 CHCTEMY, HY>KHO 3HaTh, KaK UM IOJIb30BAaThCS B OMPENEICHHOM
KOHTEKCTE ¥ B ONpPEeIEHHOW KOMMYHUKAaTUBHOW cutyannu [7—13]. Tpamu-
LMOHHO B 00Y4YE€HHH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM TEKCT CUMTAJICSI HOCUTENEM HH-
¢dopmanuy, a Takxke 00pa3LOM HCIOIB30BAHUS KOHKPETHOI'O SI3BIKOBOTO
MaTepuaina B pedu. OIHaKO ¢ MO3UIMI KOMIIETEHTHOCTHOIO IIOAX04a K 00y-
YEHHUIO aKaJIeMUYECKOMY M HayYHOMY OOLICHHIO Ha aHIJMHCKOM SI3BIKE W
COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX NPAarMaTHKO-OPHEHTHUPOBAHHBIX OAXOA0B
BbIZIeTIeHne 3TuX (pyHKIuit HemoctaTodHO. OCOOEHHOCTHIO COBPEMEHHOTO
3Tana o0y4eHUs] HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY SIBJISIETCSI TAKOKe OIopa Ha IHUCKYp-
CHBHBIM TOAXOA, KOTOPBIM 3aKpeIuIieT 3a HMHOA3BIYHBIM AMCKYPCOM DOJIb
HOCUTENs] MHPOPMALMK M EIUHHULIBI KOMMYHUKALUU NpU OOy4eHUH HHO-
cTpaHHOMY s3bIKY [14—16]. IlockoNMbKY TTaBHBIM B KOMMYHHKAITUH SBIISET-
Csl JOCTHKEHHE KOMMYHHMKATUBHBIX LieNIel, AUCKYPC, B OTIMYUE OT TEKCTa,
SIBJISIETCSL 00pa3LOM peann3aluyd KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPEHUH B KOHTEK-
CT€ KOHKPETHOH CHTyalllH, BBIPAKEHHOW YMECTHBIMHU SI3bIKOBBIMH M HES3bI-
KoBbIMH cpezactBamu [14, 17]. B maHHOW cTaThe MBI pacCMOTPUM HAyYHO-
aKaJZeMHYECKUH SKCKYPCHOHHBIM ITUCKYPC U BBISIBUM €0 OCOOCHHOCTH Kak
KAHPOBOW Pa3HOBHIHOCTH HAYYHOT'O ANCKYypCa.
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MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

Metononoruueckoid OCHOBOM HCCIIEIOBAHUS SIBJISETCSI MOJOXKEHUE O
TMAIEKTUIECKON B3aUMOCBSI3H SI3bIKA, MBIIUICHUS M KYJIbTYpHL. TeopeTude-
CKO#1 6a30i1 ciry>kaT paboThl OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX YUEHBIX B 00Ia-
CTH TeopuH JuWcKypca U ero pasHoBugaocred (H.J. ApyrtioHoBa,
B.I'. bop6oteko, C.K. TI'ypams, B.M. Kapacuk, IO.H. Kapaymos,
A.A. Kubpuk, M.JI. Makapos, B.B. Ilerpos, T.A. Ban Jlelik), KOTHUTUBHOI
muarBuctuku (H.H. Bonneipes), nparmammarsuctuku (M. Keukenr). Mero-
nonormdeckas 0asza ¥MCCIenoBaHUs MPeNcTaBieHa (pyHKIIMOHATEHO-CTHITHC-
TryeckuM momxonoMm [18], Teopueit xxanpa (B.U. Kapacuk, A.A. Kubpuk,
HJIL. Hwukynemmaa, T.B. Mopaosuna, J.M. Swales), KOrHHTHBHO-
miuckypcuBHBIM TiogxoaoM (C.B. Pakutuaa, O.A. O6ganosa) [15, 19-21] u
psangoMm npyrux. ['mroresa riccuenoBaHus 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO KOMIUIEKC
BBITIIE0003HAYEHHBIX TOAXO0B MO3BOIUT JIaTh CHCTEMHOE IPEICTaBIICHIE
00 DJKCKypCHOHHOM HAay4YHO-aKaJeMUYECKOM IHCKypCe€ W TEOpEeTHUYECKH
000CHOBATh €T0 CYIIHOCTb, OCOOEHHOCTH M MECTO B CHCTEME HayJHOT'O JIHIC-

Kypca.

IIpo6.a1ema HHTepHpeTalNHU JHCKYpca
B CBeTe COBPEeMEeHHBIX HCCIe10BAHHUI

AHanu3 IuTepaTypsl MOKa3bIBa€T, YTO B COBPEMEHHOW (HIOIOTHH
HET CIWHCTBA B TOJKOBAHHMH IMOHATHS «auckypc». .P. JIpozmoa [22] BEI-
JeTsieT IEeCTh TPYMI, OTPaKAOMIMX Pa3IHNYHbIe NOAXOIb! K ONpeeseHHUIO
muckypcea. Ilepast rpynma ompenenseT AMCKYPC Kak CBSI3HOE SI3BIKOBOE
MIPOU3BEACHNE, MPEBOCXOIsIIee 10 00bEMY CIIOBOCOUYETAHME WIIM MIPENIo-
xKeHue. Bropas rpynna paccMaTpuBaeT «IMCKYpC» Kak MPOLYKT pedeMblc-
JIUTENBHON NESITENbHOCTH B COBOKYITHOCTH C BIMAIOIIMMHU Ha HEro (akro-
pamu. Tperbs IeTepMUHHPYET «IOMCKYPC» KaK PEUEBYIO IESTENbHOCTb.
B nanHOM cityyae OTYETIMBO MPOCIEKUBACTCA MO3ULUS (DYHKIHOHAIN3MA,
KOTJa S3bIK PAacCMaTPHUBACTCA KaK CPENCTBO AOCTHUIXKEHHUS IOCTAaBIIEHHBIX
KOMMYHHMKAaHTOM 3a/1a4, a JUCKYpPC XapaKTepu3yeTcs Kak S3bIK B JACHCTBHU.
YerBepTast rpymnia ucciaeqyeT «IMCKypC € TO3ULUH BBIACIEHHS €ro yCTHOM
MPUPOIBI KaK aHTUIONA TMOHATHS «TekcT». CormacHo mHeHnto M.JI. Maxka-
poBa, B Hadane 1970-x rr. OblIa MpeArpuHsATa MONBITKA U depeHITNPOBaTh
MOHATHS «TEKCT» U «IAUCKYPC», OBIBIIME A0 3TOrO B €BPOINEHCKOI JTUHIBU-
CTHKE TI0YTH B3aUMO3aMEHSEMbIMH, C TIOMOIIBIO BKIIOYEHHS B JAHHYIO Mapy
kareropun «curyarus» [23. C. 57]. Tak, auckypc npemiaraioch TpaKTOBaTh
KaK «TEKCT IUTIOC CUTYallHs», B TO BpeMs KaK TEKCT, COOTBETCTBEHHO, OIpe-
JETSUICSL KaK «IUCKYpC MUHYC cuTyauus». lldras rpynma o3Havaer «awuc-
Kypc» Kak TeMaTH4YecKH HampasieHHbId (eHomeH. Lllectas Bugut B «auc-
Kypce» TeKCTOBBIM MaTepHall.



DKCKypCcuoHHbLII HAYYHO-AKAdeMUudecKull OUCKypc 91

[IpoBenennsIil anamu3 neprHUNIMI TUCKypCa MO3BOJET 3aKIIFOYNTh, 9TO
OOJBIIMHCTBO CYILECTBYIOIIMX ONpeeNeHU AUCKypca CTPOUTCS Ha €ro cooT-
HECEHHH C MOHATHEM «TEKCT», IPH 3TOM IOHSITHS «IUCKYPC» U «TEKCT» YIO-
TPeOJISIOTCSL YUEHBIMH HO-Pa3HOMY — TO KaK B3aMMO3aMEHsSEMbIe, TO KaK pas-
JIMYAIOIIMECS MM HaXOIsIIuecs: MEKay cOOOM B POZOBUIOBBIX OTHOILICHHSX.

Taxk, coBerckuii muATBUACT B.I". BOpOOTHEKO OMpeaeni MOHITHE «IHC-
KYpC» KaK «TEKCT CBSI3HOU peun»: «JIUCKypc — TOXE TEKCT, HO TaKOM, KOTO-
PBIH COCTOUT W3 KOMMYHUKAaTHBHBIX €JUHHULL SI3bIKA — MPEIJIOKEHUH M UX
o0bequHEHNH B Oojee KpyHHbIE €AMHCTBA, HAXOISIIMECS B HENpEephIBHOM
BHYTpPEHHEH CMBICIOBOM CBSI3M, YTO IIO3BOJIET BOCIPUHHMMATH €ro Kak
nenpHoe obpasoBaHue. J{MCKypc Bceraa SIBISIETCSI TEKCTOM, HO HE BCSKHUI
TeKCT sBIseTcs auckypcom» [24. C. 7]. CorilacHoO MHEHHIO 3apyOeKHBIX
YUYEHBIX, TEKCT — 3TO CBSI3HAS MOCIEAOBATEIbHOCTh YCTHBIX M / WIN MUCH-
MEHHBIX BBICKa3bIBaHUI (AMCKYpC), MOPOXKAECHHE M MOHMMAaHHE KOTOPBIX
MPOUCXOAAT B KOHKPETHOH cdepe oOLIeHUS W HaIpaBleHbl Ha pEIIEHHE
KoHKpeTHO# 3amaun [25. C. 9]. B cmimy ykazaHHBIX 0cOOEHHOCTEH, TEeKCT
XapaKkTepu3yercss TaKMMHU CBOMCTBAaMH, KaK IIEIOCTHOCTb, CBA3HOCTb U 3a-
BEPLIEHHOCTh, a TAK)KE HAIMYNEM ONPEAETEHHBIX S3bIKOBBIX U CTPYKTYpPHO-
KOMIIO3UIIMOHHBIMU ocoOerHocTei. M.JI. MakapoB coobiaer, 9To BO MHO-
rux (YHKLHOHAJIBHO-OPHEHTHPOBAHHBIX MCCIIEIOBAHUAX €CTh TEHACHIIMS
MPOTHUBOIOCTABIISTE NOHATHS «TEKCT» U «IUCKYPC», UCTIONIB3YSl CICLYIOLIHe
KpuTepuu: (QyHKLHOHANBHOCTh — CTPYKTYPHOCTB, IIPOLIECC — MPOAYKT, IH-
HAaMUYHOCTh — CTaTHMYHOCTb, aKTyaJbHOCTh — BHUPTyasbHOCTb. COOTBeT-
CTBEHHO, Pa3JIMYaIOTCA CTPYKTYPHBIH TEKCT KaK HMPOLYKT U (PYHKIHOHAIb-
HBIM qucKypce Kak mpomecc [23. C. 58]. DToit ke TOYKH 3peHnus MpHIepKH-
Baercs A.1O. Ilomos. MccnemoBarens mpOTHBONOCTABISIET CIIOHTAHHOCTD
IHMCKypca YNOPsSAOYEHHOMY, KAHOHMYHOMY IO (OpMe M3JI0KEHUS TEKCTY;
JUHAMHUYHOCTh AUCKYpCa — CTaTMYHOCTH TEKCTA; HALEIEHHOCTh AUCKYypca
Ha TOSIBJICHHE PEAKIMH COOECeIHUKA — 3aKPBITOM KOMMYHHKATUBHOM TEK-
CTOBOH CHCTEME; OrPaHUYEHHOCTh TUCKYpPCa BO BPEMEHH — IPOU3BOJIEHOMY
BbIOOPY AJMHBI TEKCTa aBTOPOM; OpPUEHTHPOBAHHOCTh AUCKYpPCa Ha JKHUBYIO
ayIMTOPHIO — TEKCTa — Ha ayIUTOPUIO a0CTPAKTHYIO; IPUHAAIEKHOCTh KOH-
KPETHOH CUTyalluM NPOTEKaHWsl AMCKYypCca — HEM3BECTHOW CUTyalluM BOC-
npusTas Tekcra u T.4. Onrako A.1O. IlomoB nemaer BeBom: «Tekct — cpen-
CTBO M €AMHUIA KOMMYHHUKaluu. Jluckypc — ¢popma, B KOTOPOM 3Ta KOMMY-
HUKanusa mpotekaer» [26. C. 35]. M.JI. MakapoB cuuTaer, 4TO TEPMHUHBI
«pedb» U «TEKCT» SBJIFOTCS BUIOBBIMHU MO OTHOLIEHUIO K 00BEANHSIOIEMY
WX POJIOBOMY TepMHUHY «aucKypey» [23. C. 59].

Mpl paszensieM TOYKY 3pEHHs aBTOPOB, KOTOPBIE CXOISTCS BO MHeE-
HUH, YTO IUCKYpC BKJIIOYAE€T OJHOBPEMEHHO /1Ba KOMIIOHEHTAa, a MMEHHO
JUHAMHYECKHUN MPOLECC SA3BIKOBOW AEATENBHOCTH, BIMCAHHBIA B COLMAIb-
HBI KOHTEKCT, M Pe3yJbTaT TAaKOH S3BIKOBOM NEATENBHOCTH, T.€. TeKCT [14,
27, 28]. IloMmuMo 3TOT0, TUCKYPC MOHMMAETCSI KaK TEKCT C y4eToM ero (op-
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MBI M COIEpXKAaHHA, a TaKKe CyObEKTHOW CUTyalluy OOIIEHUS, KOTOpas
BKJIIOYAET aApecaHTa, aJpecara U MX B3aUMOACHCTBHE, a 3HAYUT, aKTyalH-
3UpyeMbIe STUMHU yYaCTHHKaMH OOIIeHHs onpeeneHHbie pomn [28]. Utak, ¢
OJHOW CTOPOHBI, IUCKYPC paccMaTpHBaeTcs Kak CBsI3HBIN TekcT. C mpyroi
CTOpPOHBI, ITUCKYPC MBICIHUTCSI KaK pedyb, BIHCAHHAs B KOMMYHUKAaLUIO, B
CHJIy 4ero 3Ta KaTeropus mpuoOperaer 0osee OTYSTIMBO BBIPAXKEHHOE CO-
nuansHoe copepxkanue. H.J[. ApyTioHoBa ompezensiia AUCKYPC KakK «peyb,
MOTPYKEHHYIO B KU3Hb» [29. C. 136]. Y4eHbIil BKIIOYaeT B TIOHATHE «TIHC-
Kypc» IMOMHMO TEKCTa Leblii KOMIUIEKC SKCTPATMHIBHCTHUYECKUX (aKTo-
POB, YTBEpKAas, YTO «IUCKYPC — CBSI3HBIH TEKCT B COBOKYITHOCTH C 3KCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUMH, IMPAarMaTHUYECKUMH, COLHOKYIbTYPHBIMH, IMCHUXOJOIU-
YECKUMH U IpYruMH (PakTopamu; TEKCT, B3ATHIA B COOBITUHHOM acCHEKTe»
[Tam xe. C. 137]. Axkkymynupys Boz3penus T.A. Ban [eiika, FO.H. Kapay-
noB 1 B.B. IlerpoB Takxke onpeaensoT AUCKYPC KaK «CI0KHOE KOMMYHUKA-
TUBHOE SIBJICHUE, BKJIIOYAIONIEE TEKCT M HKCTPATMHIBUCTUYECKHE (haKTOPHI
(3HaHUA O MEpe, MHEHUS, YCTAaHOBKH, 1€ aJpecanTa), HeoOXOquMbIe IS
noanmanus Tekcta» [30. C. 11-15]. luckypc paccmaTtpuBaercs M Kak S3bI-
KoBasi (hopMa KOMMYHUKATHBHOIO COAEP)KaHUS MHTEPAKLUH MEXAy cole-
CeIHUKAMH, JTMHIBUCTUYECKMM KOMIIOHEHTOM KOTOPOT'O SIBJISIETCSI TEKCT, a
SKCTPAIMHTBUCTHYECKUM KOMIIOHEHTOM BhICTyIaer KoHTekcT [10].

B pamkax Hamero uccieoBaHusl Mbl IOHUMAaeM AUCKYPC KaK TEKCT,
paccMaTpUBaeMblii C y4€TOM J3KCTPaJIMHIBUCTHYECKHX, MParMaTH4YECKUX,
COLIMOKYJIbTYPHBIX, IICHXOJIMHIBUCTHUECKUX U APYruX (aKkTOpPOB, BAXKHBIX
JUTSI THOSI3BIYHOTO PEYEBOT0 OOIIeHHs B BepOaTbHOU U HeBepOaIbHOM pea-
nu3anuy. JJuckypc MOXKeT MOHMMAThCsl KaK MH(QOPMALHOHHOE MPOCTPaH-
CTBO COLIMYMa M KaK JUCKPETHas €AMHHLA — TEKCT B AUCKYPCHBHOM OKpY-
XKeHuu. braromaps TakoMy IBYEIWHCTBY, JUCKYPC MOXKHO H3y4yaTh M Kak
pa3BOpaUYMBAIOILMIICS BO BPEMEHU NPOLECC, U KAaK CTPYKTYPHBIH OOBEKT.
B koHTekcTe 00y4eHus yCTHOMY Hay4HO-aKaIeMHYECKOMY AWCKYPCY Ham
MPEICTaBISAETCS JIOTUYHBIM HCIONb30BaTh 3Ty TPAKTOBKY AUCKypca B Ka-
yectBe 0a3oBoi. C 3TOH IeNbI0 B HAIIEM MCCIEOBAHUN OYIET HCIONb30-
BaHO MMOHMMAaHHE IMCKypca C OBYX TOYEK 3PEHMs: C OAHOH CTOPOHBI, KaKk
TEKCTa, NOTPYKEHHOT0 B CUTyaluio wid, no T. BaH JleiKy, KaKk «pedeBoi
motok» [30], a ¢ APyroil — KaK CIONKHOTO KOMMYHHKATUBHOTO JEHCTBUA.
Takol moAxol «aKKyMyIHPYeT B ce0€ KOMMYHUKAaTUBHBIE U KOTHUTHUBHBIE
XapaKTEpUCTUKU AUCKYpPCca U MO3BOJIAET MOHATh, KaK YCTPOEH SI3BIK U KaK
€ro ucnosb3yroT ero Hocutenn» [15. C. 170]. Takoe moHMMaHme AUCKypca
Tpebyer, kak ormedaer H.H. BonasipeB, «BHIATH 32 TpEAeNbl SI3BIKOBOH
cucteMbl» [31] u paccMarpuBaTh KOMMYHHUKALMIO Yepe3 PEUEBYIO Oesi-
TEIBHOCTh KOMMYHHKAHTOB.
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K Bonpocy o THIIO10THM HAYYHOI0 AMCKYpca
U MecTe HAy4YHO0-aKaeMH4YeCKOro AMCKypca

CymectByeT OO0JIBIIOE KOJIMYECTBO IUCKYPCOB, YTO BBI3BIBAET IPO-
onemy wx tunmszanud. A.A. Kubpuk [32] B kauecTBe KpUTEpHEB IS Kilac-
cu(UKaluu AUCKYPCOB BBIIBUTAET TaKHE MOHATHUS, KaK MOAYC (KaHaJ mepe-
nadar wHpOpMAIMK), KaHp, (DYHKIMOHANBHBIM CTWIb ((pYHKIHOHAIBHEIE
CTUJIM ONPENENSIIOTCS Ha OCHOBE C(ep YenoBeUecKON AESTeIbHOCTU: OBITO-
BOH, HAyYHBIN, OPUIHATBHBIN, MyOMHIIMCTUIECKAN W XYHO0KECTBEHHBIH) H
KaTeropuro GopManbHOCTH.

B.U. Kapacuk [33] cuuraer, 9To A KOMIUIEKCHONH HHTEPIIPETAIIAN
IHMCKypCa HYXXHO BBIIEIUTH €T0 OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU — OOBEKTHBIE,
CyOBEKTHBIE M HWHCTPYMEHTAJIbHBIE. JTH XapaKTEPUCTHKH COOTBETCTBYIOT
0a30BBIM M3MEPEHMSIM AWCKYpCca — €ro TOmuky, ¢opmary u moxpycy. Ilo
MHEHHUIO YYEHOT0, B HaYKe O SI3bIKE CYIIECTBYIOT TaKHe IMOIXOAbI K BhIIENe-
HUIO THTIOB JIUCKYpCa, KaK OOBEKTHBIN (0 9eM UIET pedb), CyOBeKTHBIN (KTO
SIBIIACTCST YYACTHUKOM OOIIEHWS) W WHCTPYMEHTAIBHBIN (KaKOBBI CIIOCOOBI
OCYIIIECTBICHNS KOMMYHUKannu). OObEeKTHBINA (TEMAaTHYECKUN) TOAXOI K
W3YYEHHIO TUCKYypCa OTKPBIBAET BO3MOXHOCTB ISl BBIIEIEHHUS OECKOHEYHO-
ro KOJMYECTBA €ro Pa3sHOBHUAHOCTEH — TaK BBIACISIOTCS SKOHOMUYECKHUH,
AKONIOTUYECKH, TacTpoHOMUYecKui 1 Ap. CyObeKTHBIN MOAX0/ K TOHNMa-
HUIO U O0BSCHEHUIO AUCKypca pa3HooOpas3eH. B kauecTBe ncxonHol eanHu-
LBl aHAJIM3a B TaKUX CIIydasX paccMaTpUBAETCs] KOMMYHHUKAaTHUBHAsl CHTYa-
1Usl, B paMKax KOTOPOH OOBIYHO BBIIESAIOTCSA €€ YYaCTHUKH, CHCTEMOOoOpa-
3yloIas Leiab AUCKYpCa, €ro XpOHOTON, LEHHOCTH, KOMMYHHUKAaTHBHBIE
CTpaTeruu, >KaHPbl W AUCKYPCHUBHBIE (hopMyInbl. BakHeiineil cMBICIOBOI
ONIO3MIHUEH, MO3BOJIAIONIEH MPOTHBOIIOCTABUTE OCHOBHBIE TUIIBI AMCKYpCa
IIPU TaKOM TOIXOAE K €ro U3y4eHHMIO, SIBJISIETCS MPOTHBOIOCTABICHUE JIHY-
HOCTHO OPHEHTHUPOBAHHOIO U CTaTyCHO OPHEHTHPOBAHHOIO AMCKYypca.
B paMkax cyOBEKTHOro MOAXOAAa MPHUMEHHUTENBHO K TOMY WM MHOMY €ro
TUIIy MOXKHO pasrpaHW4MTh ero 0a3oBble M Mpou3BOIHBIE (hopmaThl. Tak,
CYILLECTBYIOT IOPUAMYECKHM, MEeJaroruyecKuii, MOJUTUYECKHUM, MEeIUuLUH-
CKWH, PETUTHO3HBIA THITHI TUCKypCa, C OMHOW CTOPOHBI, M UX crenudude-
CKH€ MIPOEKLNH — MOIYJIIPHO-IOPUINYECKHUH, TOMYyJISIPHO-NIEIarOrHYeCKUil 1
npyrue THnsl obmenns [33]. B HameM nccrnenoBaHNE OOBEKTOM HHTEpeca
SIBJISIETCSl HAYYHO-aKaJAEMHUECKHM TUCKYpPC, MOCKOJIbKY OH XapaKTepH3yeT
cnenn(puKy HaydHO-PEUEBOW KOMMYHHKAIIMH, SBISIONIEWCS OCHOBOHM TIPO-
(heccrOHANPHO-OPUEHTUPOBAHHON NEATENFHOCTH O0yUaloNXcs B obJIacTu
€CTECTBEHHOHAYYHOI'0 3HAHUSI.

[IpoBeneHHbII aHANMM3 HAYYHBIX UCTOYHUKOB [7, 20, 34—49] mo3Bomns-
€T yCTaHOBHUTb, YTO CPENU YUEHBIX HET €JUHOr0 MHEHHUS B OTHOLICHUHU IO-
HATHS «HAyYHO-aKaJIeMUIECKUH IUCKYPC», MOCKOIBKY OHO BKJIIOYAET B Ce-
0st 1Be cyOCTaHIIMM — HAYYHBIM U akajeMudeckuil auckypce. [lpu stom aka-
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JNeMUYECKUIl IUCKYpC B Pa3HBIX MCCIIENOBAHMAX MNOHMMAaeTcs MO0 Kak
Hay4YHBIA AUCKYpC, TUO0 KaK TUCKYpC Y4eOHO-TeAarornaeckuid, 0o Kak
UX COYETaHHE.

Tak, K. Hyland ucronkoBsiBaeT akameMHU4ecKUid TUCKYpC KaK OTHO-
csLmiica K 00pa3y MBIIUIEHUS 1 HCIIOIb30BAHUIO SI3bIKA B PAMKaX y4eOHOro
yapexaernst [7]. T.IL. Ilomosa [34] u JLK. I'eiixman [36] OTOXECTBISIFOT
MOHATHS «aKaJeMUYECKHH IHMCKYpC» M «HAy4IHbBIH IUCKypc». JTO, IO-
BUIUMOMY, OOYCIOBIEHO HEOAHOPOIHOCTHIO HAYYHOI'O (DYHKIMOHAJIHHOTO
cTuiis, B pamkax koroporo P.C. AnukaeB [37] BbIIENs€T HECKOIBKO IMOACTH-
Tiei: coOCTBEHHO HAy4YHBIA (aKaJeMUYecKHil), HAyYHO-y4eOHBIA, HAyIHO-
myOnmuIucTHYecKnid (HayIHO-TION Y ISPHBIH ), HAyYHO-TEXHHYECKUH, HayqIHO-
nH(OPMAaIMOHHBIA 1 HaydHO-pa3roBopHbd. JI.P. JlpozmoBa [22] cumTaer,
YTO aKaJleMUYECKUN JUCKYPC SBISIETCSl BUAOBBIM IOHSTHEM IO OTHOILEHHIO
K €ro MoJABUAaM: Hay4YHOMY, IIeJarOTHYECKOMY, TUAAKTHIECKOMY, BOCIIUTA-
TEIBHOMY IHUCKYPCY M MX Pa3IMYHBIM COYETAHHSAM, COOTBETCTBYIOIIUM 3a-
nadam mperonaBartens. S1.B. 3yOkosa [38] momaraer, 4Tro akaJaeMHUYECKHA
IHMCKYpPC — «COLUANIBbHO O0YCIIOBIIEHHAs CHCTEMa OpTraHu3aluu npodeccuo-
HaJIbHO-TIEJarornueckoro oOIIeHHs B BBICHIEM Y4eOHOM 3aBEICHUH,
HampaBleHHAss Ha IOArOTOBKY CIIELHAIUCTOB BBICOKOM KBaIM(pUKAIIUN».
JL.B. KynukoBa B omnpeAefeHud akaJeMHUYEeCKOro OUCKypca BBIACISET €ro
HOPMAaTHUBHO OPraHM30BaHHOE PEUEBOE B3aMMOIECHCTBHUE, 00Najaroliee Kak
JUHTBUCTUYECKUM, TaK W HKCTPATMHTBUCTUYECKUM IIJIAHAMH, HCIOJIb3YIO-
11ee ONpPEAeTICHHYIO CUCTEMY ITPOdecCHOHATbHO-OPHEHTUPOBAHHBIX 3HAKOB,
YUUTBHIBAIOIIEE CTATyCHO-POJIEBBIE XaPAaKTEPUCTUKUA OCHOBHBIX YYAaCTHHKOB
obmieHns (y4eHBIX KaK HMCCIeqoBaTeNeld W / WM TpernoaBaTelel, a Takke
CTyIeHTOB B c(epe yHuBepcurerckoro obOpasoBanms) [46. C. 298]
AO. Upmmbamn, paznensisi Touky 3penus JI.B. KymnkoBoii, oTHOCHT akaje-
MUYeCKHi (MM y4eOHO-HAYyYHBIA) AUCKYPC K WHCTHUTYIIMOHAIBHOMY THITY,
coderammiemMy B cebe CBOWCTBa HAydyHOTO M yaeOHoro auckypcos [47. C. 9].

WN.E. IlIneHIOK BBOOUT IMOHATHE «HAYYHO-AKAIEMHUUYECKUI TUCKYpC» U
ONpeeNnsieT ero Kak «IpoLecc M Pe3ylbTaT KOMMYHMKAaTHBHOTO B3anMOJEH-
cTBUS B c(hepe BBICIIEro 00pa3oBaHUs C MENbI0 Mepenadr MpodecCHOHANBHBIX
3HaHUi, HOPMHUPOBAHMS METONOIOTHYECKMX OCHOB OCMBICIEHUS (haKTOB Jei-
CTBUTEJIBHOCTH M MOATOTOBKHU CIIELMAICTOB BbICIIEH KBaMN(HKALNY, A TAKKe
0COOBIN TUI MHTEPIEPCOHATIBHOIO B3aMMOJICHCTBHS afpecaHTa W ajapecara, B
KOTOPOM aJ]pecaHT LieJICHAIIPaBJICHHO BIMSIET HAa KOTHUTUBHYIO cepy anpecara
C LeNbl0 (OPMUPOBAHMS Y IOCIEOHEr0 OCHOB CHCTEMBI NMPO(ECCHOHAIBHBIX
3HaHWUH 1 TpodeccroHanbHOro MemieHus» [39. C. 135].

Takum o00pa3oMm, MHOIME YYEHbIE HCIOIb3YIOT HHTErPUPOBAHHBIN
MOJXO0J K ONPEAETICHNI0 HAyYHOTO M aKaJeMHUECKOro JUCKypca U paccMmart-
PHUBAIOT aKaJEMHUYECKHM TUCKYPC KaK pa3HOBHIHOCTb HHCTUTYLMOHAIBHOTO
00I11eHMs, JIOKAIU3YIOIIErocs B KOMMYHUKAaTUBHOM IIPOCTPAHCTBE HAYKHU U
BhIcIIero oopazoBanus [40, 42, 48, 49]. BaxxHO OTMETHTbH, YTO KaTEropus
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aKaJeMHUIecKoro AWCKypca oO0beauHser B cebe Bce (hOpMBI SI3BIKOBOM Jiesi-
TEJIbHOCTH, CBS3aHHBIE C OIPEAEIECHHBIM MECTOM (BY3 WM YUPEXKICHHUE, CHI-
TOE BY30M JUId NPOBENCHHS ONPENeNIeHHOro MepompusaTus). Briaensercs
TaKKe KPUTEPUH YIACTHHUKOB aKTa KOMMYHHKAIIMH, KOTOPBIMH MOTYT BBICTY-
TaTh Pa3HbBIE KATETOPHH CyObEKTOB (CTYAEHTHI, IPENIOABATEIH, YICHBIE).

[IpoBeneHHbIN aHANINU3 MO3BOJISIET NPUUTHU K ONPEICICHHOMY BBIBOAY.
Ham mpezncraBnsiercss TOTHYHBIM OOBEAMHUTD HAYYHBIA W aKaJAeMHUYECKHMA
(y4eOHBIi) AUCKYpCHI B OJHY NapamurMmy. B Hamem uccienoBanuu MbI Oy-
JeM I[IOHUMaTh TEPMHUH «HAayYHO-aKaJeMHUYECKUH IOUCKYypC» Kak HHTerpa-
TUBHOE MOHATHE, coueraroluiee B cede HaydHBIH M aKaJeMUYECKUH THUIIBI
JMCKYpPCOB, B CBSI3H C TECHBIM B3aMMOIPOHUKHOBEHHEM, I1E€PECCUCHHEM H
COBIAJICHMEM KOMIIOHEHTOB 3THX IHCKYPCOB, OTHOCSIIMMCS K YdeOHO-
Hay4YHOMY TUITY AUCKypca.

XapakTepuCTHKH HAYYHO-aKaJeMHYeCKOro TUCKypca

Kak nokasano naiie ucciegoBaHue, HaAy4YHO-aKaJeMUYECKH TUCKYpC
OTHOCHUTCS K MHCTUTYLIHOHAJIBHOMY IHCKYPCY, KOTOPBIH, IO ONpPEIETICHUI0
B.U. Kapacuka, mpencrasisier co0oii o0IIeHne B 3aJaHHBIX paMKax CTaTycC-
Ho-poneBbix oTHOmeHud [50. C. 193]. [lomrMoO CcTaTyCHO-pONEBBIX OTHO-
LIEHUI, eMy CBOICTBEHHBI IPyrue XapaKTepHCTUKH, HAIPUMEP JIOKAIU30-
BaHHBII XPOHOTON, KOHBEHI[MOHAJIILHO OPraHM30BaHHAs B PaMKax JAHHOTO
COLIMAJIbHOIO HMHCTUTYTa L€Nlb, PUTYaJIbHO 3a(MKCHPOBAHHBIE LIEHHOCTH,
WHTEHMOHAJIBHO «3aKpEIUIEHHBIE» CTpaTeruy (II0CIeI0BAaTELHOCTH pede-
BBIX JCHCTBUH B THUIIOBBIX CUTYyalUsX), OTPaHUYEHHAsT HOMEHKIATypa JKaH-
poB [51].

JI1s1 OJTHOTO ONMCAaHMS HayYHO-aKaJeMHUYECKOTro AMCKypca Kak THUIa
WHCTUTYLHMOHAIBHOTO AUCKYpca HEOOXOIUMO PACCMOTPETh €T0 CIENyIOIIe
KOMIOHEHTHI, Bbienennble B.M. Kapacukom: 1) ygacTHHKH; 2) XpOHOTOI;
3) menu; 4) crpareruu; 5) Marepuan (TeMaTuka); 6) pa3HOBUAHOCTH U YKaH-
peL; 7) mipenieHAeHTHBIE (TeKCThI); 8) muckypcuBHBIe hopmyns [50. C. 208]:

1. Yuacmnuku. YyacTHUKaMU HayYHO-aKaJIEMHYECKOI0 AUCKypca SIB-
JSI0TCL  cyOBEKThl  00pa30BaTENbHOrO IpoLecca: IPernojaBaTeNnH, Ocy-
LIECTBIISIOIINE 00pa30BaTENbHYIO NESITENbHOCTh, U CTYICHTHI, BBICTYIAIO-
M€ paBHBIMM YYaCTHHUKAMH KOMMYHHMKAallMM, a TakXe YydeHble-
HCCIIeIOBATENI KaK HOCUTENM Hay4yHOH HHGOpMauuu U TpeNcTaBUTEIH
Hay4qHOro cooOuiecTBa. Jluaga «areHT — KIMEHT», yIOOHAas Ul ONHCaHUS
YYaCTHUKOB [JPYTUX BHJOB HHCTUTYLHOHAJIBHOIO IUCKypca, B HaydHO-
aKaJeMHUYECKOM AUCKypce HyKaaercs B Momudukanuu. Jemo B TOM, 4TO
3ajada y4eHOoro-IpernoaaBarTess — He TOJIbKO TOOBITh 3HAHUS, OLCHUTh UX U
COOOIINTh O HUX OOIIECTBEHHOCTH, HO M IOATOTOBUTH HOBBIX YYEHBIX.
BostoM nmoatume nmucKypca  ydacTHHKaMH  MOTYT  OBITh  y4EHBIH-
HCCIeN0BaTeNb, YYEHBI-MEnaror, y4eHbl-3KCIEpT, y4YEHBIM-Monyspu3a-
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Top  HaumHatommi uccienosatens [50. C. 230]. OgHOBpeMEHHO HAYYHO-
aKaJZeMHUYECKUH TUCKYpC AOJDKEH ObITh OpPMEHTHPOBAaH M HAa HENOATrOTOB-
JICHHYIO WM HEIOCTaTOYHO MOATOTOBJIIEHHYIO B HAayYyHOM IUIAHE ayAuTO-
puro. AapecataMu MOTYT BBICTYIIATh CTYAEHTHI, 0Oydaromuecs Mo pa3HbIM
HapaBIECHUSM IOATOTOBKM Ha Pa3HBIX YPOBHSIX BBICIIEIO OOpa30BaHMUS.
O4eBrHO, UTO CTYACHTHI OakamaBpuata OyAyT BXOAWTH UMEHHO B TPYIITY
HEIOCTaTOYHO ITOJArOTOBJICHHBIX aIpEecaToB, B TO BpeMs KaK CTYIEHTHI Ma-
THCTPAaTypbl MOI'YT paccMaTpUBAThCS KaK IIOATOTOBJICHHBIE B HAyYHOM
IUTaHEe aJpecaHThl. J[pyrumu cioBamy, B paMKax HayqHO-aKaJeMHYECKOro
IHMCKypca BO3MOXHBI KaK CHMMETPHYECKasi KOMMYHHKALMs, T.C. CUTYyaIUs
obMeHa mMH(poOpMaIell MEXAy pPaBHBIMU IO CTaTyCy M 3HAHUSAM NapTHepa-
MH, TaK U KOMIUIEMEHTapHas KOMMYHMKaLlMs, XapakTepHas il oOpa3oBa-
TENBHON JEeSATENbHOCTH, IPH KOTOPOH MPOMCXOAMT IepeAada MH(OopManun
HepaBHOMY TapTHepy [52].

2. Xponomon. XpOHOTOIl HAyYHO-aKaJEMHUYECKOI'0 AUCKYpCa YETKO
OYepueH: 3TO BpeMs, 3aKPEIVIEHHOE 32 YU€OHBIM MpoueccoM (YHUBEPCHUTET-
CKasl JIEKIUS], IPEIMETHBIH CEMUHApP), U MECTO, T/I€ COOTBETCTBYIOLINUN MPO-
IIeCC TPOUCXOTUT (yueOHasi ayquTOpHs). XPOHOTOIIOM HAyYHOTO AMCKYypca
sBIIsieTCsl 0OCTaHOBKA, TUNHMYHAS Ul HayyHOro odmeHus. Juanor 3T0T MO-
XKeT OBITh YCTHBIM U NMHUCBMEHHBIM, IOITOMY Ul YCTHOI'O JTUCKYpca MOAXO-
IT 3aJ1 3acelaHuid, taboparopus, kadeapa, KaOWMHET yIeHOTO0, a IS MUCh-
MEHHOT'0 MTPOTOTUITHBIM MecToM siBirsieTcs: oubmmoteka [50. C. 230]. Xpono-
TOIIOM HAyYHO-aKaJeMHUYECKOro OUCKypca SIBISIOTCS ydeOHasl ayauTopus,
KOBOPKHHT (MECTO TSI COBMECTHOH JeATeIbHOCTH ), 3aJl 3aceaHni, Jabopa-
Topusl, OuONHoTEKA.

3. Ljenu. V3 onpenenennii HaydyHOTO AMCKypca [53, 54] ciaemyer, 9To
OH HampaBJIeH Ha «IIPOLECC BBIPAKEHUS B IIEJIOM TEKCTE HOBOT'O 3HAHMS, a
TaKXe ero 000CHOBaHUS MOCPEACTBOM B3aMMOCBSI3aHHBIX PACCYXAECHHUH, TO
€CTh JUAaJIOr MEKAY CTapbiM U HOBBIM 3HAaHHEM, B paMKaxX KOTOPOro MpouC-
XOIUT THOCTeNeHHOoe (OPMHUPOBAHNE HOBOI'O, KOHLENTYAJIBHOI'O HAYYHOTO
3HaHuM». MBI comunapubl ¢ H.I'. Bypmakuroii [48] u H.B. CmupHoBo#i [49],
KOTOpBIE CUUTAIOT, YTO LEJIb aKaJEMUYECKOr0 IUCKypca — GOpMyIHMpOBaHUE
Hay4YHBIX 3HAHUW M TPAHCILUS HAYYHOTO OIbITa. MOXHO coenaTh BBIBOL,
YTO CBOEH LIeIbI0 HAY4YHO-aKaJeMHUUECKUIl AUCKYPC CTaBHUT NEpeaady BHOBb
Mpou3BeAeHHbIX 3HaHuil. ClienoBaTeNbHO, B paKkypce Lened oOydeHHs Bbl-
crynaer GopMUpOBaHHE Yy 00YYaIOLUIMXCS ONPEAETIEHHBIX IPYII KIFUEBBIX
KoMIMeTeHIui [55] u, B 1eJoM, CIToCOOHOCTH HAyYHO-aKaJAeMHUIECKONH KOM-
MYHUKAIlUM Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE, IIOCKOJIBKY MBI pPacCMaTpHBaeM HHO-
SI3BIYHBIA TUCKYPC KaK CPEACTBO OOYUYEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B KOHTEK-
CTe Hay4HO-aKaJleMUYEeCKOoro nmpocrpancrsa. OTMETHM, YTO B COBPEMEHHOM
HayJdHOM COOOIIECTBEe BaXkHAa COLMATM3aIs HOBOTO 4jeHa obmiectBa [50.
C. 211]. Ona nomkHa paccMaTpPUBAThCA KaK CO3aHHUE YCIOBHH TSI CTAHOB-
JICHUS LEJIOCTHOT'O YeJI0BEKA BO BCEM MHOI000pa3nu ero Ncuxopu3ndecKuXx,
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COIMATBHBIX M IMYHOCTHBIX Xapaktepuctuk [56. C. 10] ¢ menpro oBnageHus
00Yy4aroUIMMUCST HAYYHO-UCCIIEI0BATENbCKUMH, NPO(ECCHOHATBHBIMU H
y4e0HO-TI03HaBaTeTbHBIMI KOMITeTeHIHsIMHA [49].

4. Cmpameeuu. Ecnu B HAydHOM IUCKYypCE CTPAaTErdu BKIIOYAIOT B
ce0si BBINOJTHEHUE MCCIeI0BaHUs, €ro SKCIEPTH3Y, BHEIPEHUE B MPAKTUKY
[50. C. 232], B yueOHOM AWCKypce — OOBSICHEHHE, OIIEHKY, KOHTPOIb, Opra-
Hmzanuo [Tam xe. C. 213], To B HaydHO-aKaJIEMHUIECKOM AHCKYPCE MBI
HaOII0aeM COYETaHWE CTpaTerdil A peainu3alliid KOHKPETHOH 3aiaduu
0o0y4YeHHs] WHOSI3BIYHOMY IWCKYpCY, OOBEIWHAMEMY B cebe ydeOHble W
Hay4HbIE THIIBI TEKCTOB U KOMMYHUKAaLIUH.

5. Mamepuan (memamuxa). Matepuan (TeMaTHKa) Kak B HAYYHOM
IHMCKypCe, TaK U B aKaJEMHUYECKOM AUCKYPCE XapaKTEepPU3yercsl 10CTaTOYHO
LIMPOKUM OXBAaTOM B COOTBETCTBUH CO cepamMy HaydyHOH M y4eOHOH nes-
TENBHOCTH U TIPEAMETHOMN 00JIaCThI0 00YJarOIIUXCA.

6. Pasnosuonocmu u dscanpul. CTpaTeruy Hay4HOroO AUCKYpCa peanu3y-
I0TCSL B €r0 JKaHpax: HaydHasl CTaTbs, MOHOrpadus, IUCCEPTALUs, Hay4IHBII
JOKJIaJl, Hay4Hasi AUCKYCCHsI, TE3HCHI, BHICTYIUICHHE Ha KOH(EPEHIINH, CTEHI0-
BBII JIOKJIaJ, HAYYHO-TEXHUYECKUM OTUET, peLeHsus, pedepar, aHHOTAIMSA, Te-
3uchl [43], 3asBKM HA HAyYHBIC TPAHTHI M HAY4HbIE KOH(EpEeHINH, TEKCTHI J0-
KJIaJI0B, TE€3UCHI JOKIIA/IOB, HaydHBIE CTaThu, MOHorpaduu [54]. YkazaHHBIE
pedeBble JKaHPbl (PYHKLMOHUPYIOT B COOTBETCTBHU C YCTHOM MJIM MHUCHMEHHON
(opmamu o01eHus. B kadecTBe OCHOBHBIX KaHPOB aKaJEMHYECKOT0 JUCKypca
BBIICIIIOT JICKLMIO, CEMHMHAp, KOHCYJbTAIMIO, 9K3aMEH, BBICTYIUICHHE Ha
Hay4HOU KoHbepeHIwH, 3amuTy muccepramun [46. C. 305], pesrome, pas3mid-
HBIE THITBI Acce, pedepatsl, KypcoBbie padoThl [36]. K HayuHO-akameMudeckoMy
MICBMEHHOMY AWCKYPCY MOKHO OTHECTH IPOCKTHBIC, KYPCOBBIC, BBITYCKHBIC
kBan(uKaroHHple  paboThl.  OcoOBIM  JKaHpPOM  SIBISICTCS  HAy4dHO-
aKaJeMHYecKas HKCKYPCHsl, HallpuMep, B HaydHyIO JIaOOpaTOpHIO ISl O3HA-
KOMJIGHUSI C TIOCTIGAHMMU TOCTYOKEHUSIMU B TOM MJIM MHOW 00JIaCTH MCCIIeNoBa-
Hui. OTMeTUM, 9TO paHee TaKOH >KaHp AUCKYpCa He BBIAEISUICS YUEHBIMH, O-
ATOMY Halllel 3a/1a9eil SBISIETCS ONMMCATh €0 OCOOEHHOCTH.

7. Ilpeyeoenmmuvie mexcmol. lIpeneneHTHBIMH TEKCTaMH HAaYYHOTO
IMCKypca SIBISIIOTCS paboThl KiIaccHKOB. K umCIy mpeneaeHTHBIX TEKCTOB
aKaJeMHYECKOr0 JHCKypca OTHOCATCS y4eOHWKH, ydeOHBIE IMOCOOHSs, Xpe-
cromatun. llpeneaeHTHBIME TEKCTaMH Hay4yHO-aKaJIeMHYECKOTO IUCKypca
MOT'YT OBITh HAyYHO-TIONYJISIPHBIE KHUIH, HAy4YHbIE U HAayYHO-TIOMYJIPHbIE
CTaThH, HAIMCAHHbIE B PaMKaX ONpPeNeICHHON MPEAMETHOHN AESITENbHOCTH.

8. Huckypcusnvie popmynvr. llon AUCKYypcHBHBIMH (HOpPMYyITaMH
JLK. I'eiixman [36] moHnMaer cBoeoOpa3Hbie 000POTHI pedr, CBOHCTBEHHEIE
OOILEHUIO B COOTBETCTBYIOILIEM COLMAJIBHOM HHCTHTYTE. JTO T€ pEYeBbIE
KJIMILIE, KOTOpBbI€ IPHHATO MCIIOIb30BAaTh HAyYHBIM COOOIIECTBOM IIpH
HaIlMCaHWH KOHKPETHOT'O BHJA HAay4dHOU paboThl [54]. OCHOBY S3BIKOBOTO
o(opMIJIEHHSI HAyYHBIX TEKCTOB COCTAaBISET CTaHAAPTU3HUPOBAHHOCTb, T.C.
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BBIOOp TPENUCHIBAEMOrO UISl JAHHBIX YCIOBHH KOMMYHHUKAIIMU KIHIIHPO-
BAHHOTO SI3BIKOBOr0 BapuaHTa. HaydHas miuchMeHHas pedb XapaKTepu3yercs
YCIIO)KHEHHBIMH CHHTAKCHYECKUMH KOHCTPYKIMSIMH, HACBIIIEHHOCTBIO Y3-
KOCTIEHAIN3NPOBAHHON JIEKCHKN W HEHTPaJIbHOCTHIO — OTCYTCTBHEM SMOIH-
OHAJILHOM KCIPECCHH, TOTA KakK JUIs YCTHOTO HAyYHO-aKaIeMHUECKOTO JIHC-
Kypca B JKaHpe KCKYPCHH, HA000pOT, IPHCYIIE HE3HAYUTEIFHOE KOJTHIECTBO
Y3KOCTICINATIM3UPOBAHHOMN JIEKCHKU TPH Mpeo0ialaHuy OOLIEHAYYHOU JIeK-
CHKH, SIBHOE IPHUCYTCTBHE MHOTI'OYHCICHHONH TEPMHHOJOTHH M AMOIMOHAIIb-
HOTO BO3/ICHCTBUS Ha ajpecaTa. B 3KCKypCHOHHOM Hay4YHO-aKaJIeMHYECKOM
TICKypce, uMeromieM (opMy MOHOJIOTa ¢ WHTEpaKIhed, peannsyercs myo-
JMYHAs Pedb HAYYHOTO HEO(UINATBHOTO OOIIEHHS OT JIMIIA CIISIUATNCTa W
MOATOTOBJIEHHOTO HccienoBatTens. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH Pa3iHYHBIX TH-
TIOB JIMCKYPCOB ITPE/ICTABIICHBI B TAOJHIIE.

CpaBHeHHe THIIOB JUCKYPCOB

[pu3snaku / N VYueOHblit .
Hayunsrit N Hayuno-akanemuaeckuit
THII IUCKypca (axamemMu4eckuii)
Tun WHcTuTyMoHanbHbIH WHcTuTynmoHanbHeli WHcTuTynMoHanbHeli
VYyeHble: yueHbIil-
[IpencraBurenyu HaydyHO-
HCCIIE/IOBATEIb, YUe- CyObekTsl 00pa3zoBa-
o N 00pa3oBaTeIbHOro C000-
HBII-TIe/1aror, y4eHsblil- |TeNbHOro mporecca
YyacTHUKH N LIECTBA: y4ECHbIE-
9KCIEPT, YUCHbIH- (mpenonaBarenu By3a,
[IeJarory, MpernoiaBaTeIn
HOINYNAPU3aTOp, HAYKU-  |CTYIESHTbI)
o By3a, CTY/CHTBI
HAIOIMH MCCIIe/I0BATENb
Bo3MoXxHBI Kak CUM-
Bo3MoxHBI Kak CUMMeT-
METpUYecKas KOMMYHH-
pHUYecKasi KOMMYHHKaLUS,
Kalus, T.e. CUTYalus
N T.€. CUTYalusi OOMeHa
obmeHa nHpopmaryeit N
KommyHnuka- Hecummerpuunast koM- (nHpOpMaLeld MEXITy
MEX/Ty PaBHBIMH I10
LU MYHHUKALHSA PaBHBIMH 10 CTaTyCy U
CTaTyCy U 3HAHUSM
3HAHUSAM [IAPTHEPaMH, TaK
[apTHEPaMH, TaK U KOM-
U KOMILIEMEHTapHast
IUIEMEHTapHAsk KOMMY-
KOMMYHHKALUS
HUKAIUL
3an 3aceqanuii, 1abopa- 3an 3acenanuii, 1abopa-
Topus, Kadenpa, kadbu- Topus, Kadenpa, 6ué1no-
XpoHoron pus, kadespa, Aynutopusi, KOBOPKHHT pus, kadesipa,
HET y4eHoro, Oubimore- TeKa, ayJJUTOPHsi, KOBOP-
Ka KUHT
O6pa3oBatenbHast (0BIa-
JICHHEe HAY4HO-
HCCIIeZI0BATEIbCKUMH,
podeCCHOHABHBIMU 1
O0pa3oBarenbHas pod
y4eOHO-TI03HABATEb-
Ipou3sBoacTBo HOBBIX  |((OopMUpOBaHKE KOMIIE-
ens . o HBIMU KOMIIETEHIIUSAMH);
3HaHUH TEHLUH); COLMaTU3aLuK
(dbopmynupoBaHue Hay4-
HOBOT'O 4JIeHa 00LIecTBa .
HbBIX 3HAHUH U TPAHCIA-
(1Sl HAYYHOT'O OIIbITA;
COLIMAJIM3ALUS CTY/ICHTa B
YHHBEPCUTETE U OpHEH-
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[pusnaku /
THII JHCKypca

Hayunsrit

VueOHblit
(axamemMu4ecKuii)

Hayuno-akagemMudeckuii

Talus €ro Ha nnopoxnae-
HHC HOBOI'O 3HAHUA

Pa3nooOpa3ue; Boigese-
HHE €CTECTBEHHOHAYY-
HBIX ¥ TYMaHHTAPHBIX
obnacreii 3HaHusI (cre-

PasnooOpa3ue; Bbigese-
HHE €CTECTBEHHOHAYY-

PasnooOpa3ue; Bbigese-
HHE CTECTBEHHOHAYIHBIX

Temaruka uuduueckas npeaMer- U TyMaHUTapHbIX 00J1a-
o HBIX U 'YMaHUTapHBIX L
HOCTb), IPOOJIEMHBIH L cTeil 3HaHus, CoYeTaHue
o obrnacreii 3HaHUSA
JIOKYC Hay4HOMH npooie- U3BECTHOTO M HOBOT'O
MAaTHKH, HOBU3HA UH-
dbopmarmu
Beimonuenune uceneno-
BaHUs, €ro SKCIePTH3a,
BHEJIPEHHE B NPAKTUKyY, |OObsCHEHHE, OLICHKA,
XapaKTepUCTHKA IIPeJl- |KOHTPOJIb, opranusaius, |Coderanue cTpareruii
Crpareryy | MET H3YHEHH, ONHCA- | Pa3biCHEHHE, yoexze- |uis peanu3alyy KoH-
p HHME MaTepualia, ojlaya |HUe NPH palMOHAIbHOM |KPETHOH 3a1auu o0yde-
SMIHUPUYECKHX (PAKTOB, |3MOLMOHAIBHOM BO3-  |HUA
00001IeHre U cUcTeMa- | ICHCTBUM
TU3ALMS U3yYCHHBIX
SIBIICHUIN
Jlexuyst, ceMunap, KoH-
CyIbTalusi, BEICTYIUICHHE
HayuHast crathsi, MOHO- 4 % -
Ha HAy4HOU KOH(EepeH-
rpadus, auccepTanus,
. (1Y, 3a5IBKU Ha HAay4HbIC
Hay4HbIH 0K, BbI- .
KoHcnekr, yueOHbIi I'PaHTBl U HAYYHBIC KOH-
CTyIUIeHHE Ha KoH(e-
9 pedepar, oTyeT 1o ¢bepenuu, pedepar,
PEHIIUH, CTEHJOBBIN
[PaKTHKE, PA3JIMYHbIe  |HAy4YHas CTATbhsl, KypCoBas
JIOKJIaJ], Hay4HO-
Kanpsr . BUJIbI KOHTPOJIBHBIX U |paboTa, OTYeT 10 MPaKTHU-
TEXHUYECKHH OTYeT,
CaMOCTOSITEJIBHBIX pa-  |Ke, BBIITYCKHAs! KBIU(U-
peuensus, pedepar,
00T, JIeKIIKs, CEeMUHAp, |KalOHHas padora (3a-
AQHHOTAIMS, TE3UCHI, M
KOHCYJIBTALMs, 9K3aMEH |IKTa MaruCTePCKOil auc-
3a51BKM Ha Hay4HbIC M
cepTalun), CTEH/I0BbII
I'PaHTBl U HAYYHBIC KOH-
JIOKJIa]], aHHOTALUs, Te3U-
bepeniyn
Cbl, PE3IOMe, pa3IniHbIe
THIIBI 3CCE, SKCKYPCHs
PaboTh! KI1acCHKOB
[Ipeuenent-
HayKH, paboThI COBpe-
HbIe KybTy- |PaboThl KiIaccukoB VYueOHukH, yueOHbIe N
MEHHBIX HCCIIEI0BaTEICH,
pOreHHbIE)  |HAayKH nocooust
Hay4HO-TIONYJIApHAas JIH-
TEKCTbI
Teparypa
Tuckypens JuckypcuBnbie Gpopmy- |JuckypcuBhbie popmy-
bie q})’g v |/TP! KOHKDETH3HPYIOTCSL B|JIbl, IPHHSATHIE B CHCTE- CoueTaHue AUCKYPCHB-
ot PMY KJIMIIIE, MCTIONB3YEMbIE B [Me BBICIIEro 00pa3oBa- |HbIX HopMyI

CTPOTrOM Hay4HOM CTHJIE

HUA

IKCKYpCHS KaK JKaHP HAYYHO-aKaJIeMH4ecKoro AUCKypca

E.A. I'ma3koBa [57] oTMedaer, 4TO OJHOW M3 OCOOCHHOCTEH aKaaeMH-
YEeCKOro JUCKypca SBISETCS XKaHpOoBas CHCTEMa, KOTOpask XapaKTeph3yeTcs
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CIIO)KHOCTBIO, THOKOCTBIO U CITOCOOHOCTBIO K TpaHc(opmanusam. [lom xan-
poM muckypca mbl, Beaen 3a H.JI. Hukynemmao# u T.B. MopnosuHoit [43],
MOHUMAaeM KJIACC KOMMYHHUKATUBHBIX COOBITHUH, yYACTHUKH KOTOPBIX pa3ze-
JSIIOT 00LIMe KOMMYHUKAaTUBHBIE 3a7auil; MOATANHYIO, LIEICHANPABICHHYIO
JeATEeNIbHOCTh, B KOTOPYIO TOBOPALIME BOBJICUEHBI KaK MPEACTABUTENN KYJIb-
Typsl. JlaauM XapakTepucTHKYy Hay4HO-aKaJeMHYECKOW HKCKYpPCHU C yde-
TOM BBIJIETICHHBIX paHEee KPUTEPHUEB.

Yuacmnukamu  3KcKypcunm B TpeJlaraéMbIX — OpraHU3alHOHHO-
METOIMYECKHUX YCIOBHUSX SIBJISIFOTCS CTYAEHTHI MaruCTpaTyphbl, CTYAEHTH Oa-
KajaBpuaTa, MCCleoBaTeN Ja0opaToOpuil M MpenojaBaTelu. DKCKYpCOBOL
HaXOOWUTCS B 30HE MPAMON BUAMMOCTH HKCKYPCAHTOB U OOIIAETCS C HUMU Ha
AHIJIMMCKOM S3bIKE IOCPEICTBOM €CTECTBEHHOIO S3bIKA, )KECTOB M MHUMMKH.
OmnuceiBasi 3KCKYypPCUIO, MBI PaccMaTpHBaeM IUCKYPC KaK KaTErOpHIO ecTe-
CTBEHHOW peyH, MaTepuai3yeMol B BUE YCTHOI'O PEUEBOI0 BHICKA3bIBAHUSI.
Bymyun dparmenTOM ecTeCTBEHHOI pedr, SKCKYPCHOHHBIN TUCKYPC HE TOJb-
KO TpeICTaBisieT cO00M aKT MPOLYLUPOBAHUS ONPENEICHHOIO TEKCTa, HO U
OTpakaeT 3aBHCUMOCTh CO3JaBAa€MOr0 BBICKA3bIBAHUS OT 3HAUUTENBHOIO KO-
JIMYECTBA SKCTPATIMHIBUCTUUECKUX OOCTOSITENIBCTB, TAKUX KaK 3HAHUS O MHPE,
MHEHUS, YCTAHOBKM U KOHKPETHBIE LTI KOMMYHHKAaHTa KaK CO3JaTens JaH-
HOT'O TeKCTa M HOCHTENS KOJUIEKTHBHOTO co3Hauus [10].

OTmeTuM, YTO 3KCKYPCHM KaK MeToJ 00y4eHHUsl BO3HUKIU B KOHIIE
XVIII — mavane XIX B. u cuntanuchk 3Q(HEKTUBHBIM CPEICTBOM, CIIOCO0-
CTBYIOIIMM Pa3BUTHIO HAONIOAATENbHOCTH, HABBIKOB CAMOCTOSTEIbHON
paboTsl y oOydaromuxcs. bnaronaps 5ToMy OHU BHEIPSIIUCH B YUeOHBIH
pouecc NpOrpecCUuBHbIMU nenaroramu 3anannod EBpomnsl u Poccum.
Eme B XVIII B. ¢panmysckuit ¢unocod XKan-Kax Pycco Bwickazan
MBIC/Ib O TOM, YTO 3KCKYPCHHM Pa3BHUBAIOT TBOPYECKYI HaOJIIOHATENb-
HOCTb, IBITJIMBOCTh U CAMOCTOSTEIBLHOCTh B MCCIIEJOBAaHUU OKPYXKalolie-
ro mupa. Ha skckypcum Gosee 4eTKO NMPOCHEKHUBAETCS CBS3b SIBICHUM
MeXay coOOH, 4TO MO3BOJSAET Jydlle yCBAaWBaTh HOBbIE 3HaHUS. B pyc-
CKHIl f3BIK 3TO cioBo mpuimio B XIX B. 0o0pa3oBaHO OT IaTHHCKOTO
excurrere — fenath HaOer (Moe3aKa C yU4EHOI0 LENbI0; TaKXKe Moe3/1Ka pa-
v yAOBONBCTBUA) [58]. B TeueHMe €T MEHsIOCh cofepKaHne NaHHOTO
nousatus. Tax, Hanmpumep, H.M. Xyyckonen, T.M. I'mymanok [59],
E.A. Illan1 [60] oTMedaroT, 94TO B HacTosAmee BpeMs 3KCKYPCHUIO MOXKHO
paccmaTpuBaTh Kak 3¢ ¢EeKTUBHBIN HarjasAHBI METOX MOJIy4YeHHUs oIpe-
JIeNIEHHbIX 3HAHUN IMyTeM HaONIoOACHHUS 32 SIBICHUSIMH, IpeaMeTaMu, Jeil-
CTBUSMH I10 3apaHee pa3paboTaHHOH TeMe.

006001251 pacCMOTPEHHBIE TTOHSATHS, MOXXHO MIPUHATH K TPAKTOBKE I10-
HATHS «HAYYHO-aKaJAEMHUECKasi IKCKYPCHUS» — 3TO METOIUYECKH POIyMaH-
HBIW [10Ka3 HAY4YHBIX JOCTHXXEHHUI, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT aHAJIN3 Haxo-
ISIUXCSL TIepe]] TI1a3aMH 9KCKYPCAaHTOB OOBEKTOB HAyIHOM NIESTENbHOCTH, a
TaKXe yMeJblil paccka3 0 COOBITHSX, CBSI3aHHBIX C MPOBEACHHEM Hay4HBIX
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W3bICKAHUN M HaY4YHO-TEXHMUYECKHMHU NOCTHKEHUSMH B ONpeneleHHOH 00-
JIaCTU 3HAHMUA.

AZIpecaHTOM SIBIISIETCS] SKCKYPCOBOJ, B POJIN KOTOPOT'O MOT'YT BBICTY-
NaTh CTYAEHTbI, MMEIOLIME NOCTAaTOYHYIO MOATOTOBKY, HAlpuMep Maru-
CTpaHThI; aJpecaToM — CTYACHTHI OakanaBpuara. KoMmMyHHKanMs nponcxo-
IWUT B YCIOBUSX JIMACP-TPYINa, BCICACTBHE 3TOTO aJAPECAHT BCErAa BBICTY-
[aeT mnepes IPynmoil aapecaToB B KAUECTBE TPAHCISTOPA, UMEIoLIero Oosee
BBICOKHUH cTaTyc. JIaHHBIN KaHp HE JONYCKAET CMEHBI POJIeil.

Xponomon — uccienoBatenbckue u yueOHsle 1abopatopun. B Teope-
THUKO-TIPAaKTUYECKOM AaCIEKTe HKCKYPCHs KaK THUIl HAayYHO-aKaJIeMUYECKOIo
IHMCKypca B 00Yy4EHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY NPEICTaBJIIET COOOH YCTHYIO
KOMMYHMKALIMIO, OPUEHTUPOBAHHYIO Ha HayyHOe MH(POPMHUPOBAHUE O Ies-
TEIBHOCTH C AKLEHTOM Ha JMHIBHCTUYECKHE CPEACTBA KOMMYHHKALMH HA
AHTIIMIICKOM SI3BIKE.

I'maBHOI yenvlo FKCKYpCUU Kak KaHpa HaydyHO-aKaJleMHYECKOr0 AWC-
Kypca BbICTyHaer oOpa3oBaTenbHas menb. Kpome TOro, Hay4yHo-
aKaJeMHuecKasl SKCKypCHsl HalpaBlieHa Ha BBHIOJHEHHE CBOCH KIIHOYEBOM
¢yHKUMU — HHGOPMATUBHOM, OPUEHTUPOBAHHON HA Iepenady WM HoIyde-
Hue nHpopmanuu [61]. Ecnu menmpro SKCKYpCHOHHOTO TUCKypca BOOOIIe
SIBJISIETCSI IOHECEHUE 10 HKCKYPCAaHTOB MaKCHMaJIbHO MOHATHOIO U IpenBa-
PHUTENBHO TOATOTOBIEHHOIO IUIACTa 3HAHUHM O KOHKPETHOM OTPE3KEe HCTO-
puu, 00beKTe, MECTE HITH COOBITHH KyITbTYpPOJIOTHYECKOTO Xapakrepa [624],
TO LEJNBI0 HAyYHO-aKaJeMHUYECKOM SKCKYpCHH SIBJISETCS ONMCAHHE Ha aH-
TJINACKOM SI3bIKE O0BEKTa C TOYKH 3PEHHS HAYYHBIX 3HAHWH, JOCTHIKEHHH,
TEXHHYECKHX HOBILIECTB, HH(OPMHUPOBAHHE ajgpecaTta O pe3yiabTaTax Hayd-
HBIX MCCIIEOBaHUM B ONPEAENECHHON 00NacTH, cUCTeMaTH3alus 00beKTHB-
HBIX 3HaHUH U AeSITENbHOCTH. M BCe 3TO MPOUCXOIUT B MIJIOKYTUBHOM aKTe.

Temamuka Hay4YHO-aKaJleMUYECKHX HKCKYpPCHUH BKIIOYaeT B cels Ta-
KH€ BONPOCHI, KaK MCTOPHUS OpraHU3aLUu J1adOpaTOpUH, Hay4Has JesTelb-
HOCTh JabopaTopuii ¢ MOAPOOHBIM OCBEMIEHHEM O0JIacTel WCCIenoBaHUS,
paccka3 0 KaJpOBOM COCTaBE€ HCCIIENOBATEIBCKOTO KOJUIEKTHBA, MEXIyHa-
POAHBIE KOHTAKTHI, 3HAKOMCTBO C YCTPOICTBaMH, IPUMEHSEMbIMH B J1a00-
paTopuu, MpUHIHUIAMH JeHCTBUS IPUOOPOB U Ip.

B ’xaHpe 9KCKypcHM KOMMYHHKALIUSI OCYILECTBIISICTCS] HAIPSMYIO IIO-
CPEICTBOM 3BYKO-CITYXOBOT'O U JK€CTOBO-3pUTENBHOTO KaHaja (modyca) CBs-
3. YUUTBHIBas, YTO KOMMYHHUKAIMS OCYILECTBIISIETCS] HANPsIMYIO, B €OMHOM
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHHYYME, XaHp Hay4YHO-aKaJeMHUYECKOU
9KCKYPCHH SBJISIETCS] YCTHBIM, (DYHKIMOHHPYET B aKaJeMHU4ECKOM 00CTaHOB-
K€ OOILeHHUS.

Jns Hallero McCiefoBaHUS BaKHBI CIEOYIOIIME XapaKTePUCTUKU
YCTHOI'O JMCKypca: 3ByKOBOE B3aMMOJCHCTBHE MEXIY FOBOPSIIUM H azpe-
CaToM; CHHXPOHHOCTh MOPOXKICHUS M NMOHMMaHus uH(opmanuu; (pparmeH-
Taiys pedd (KBaHTOBAaHHE, MPOCOAMYECKAs 3aBEPILIEHHOCTh, ABTOHOM-
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HOCTH); OoJiee BBICOKAsi CKOPOCTh HOPOXKIEHHS M TOHHMAaHMS IHMCKYypCa;
MeHbIIass (HOPMaNbHOCTh; CHOHTAHHOCTb, IHAJIOTMYHOCTh; ONOCPEIOBAH-
HOCTh KOMMYHHUKAIIMW TEXHUYECKUMU cpenctBamu [34]. Cpenu xadecTB pe-
YEBOTO BBICKA3bIBAHUS BBIACIUM CTPYKTYPHOCTb, JIOTHHMHOCTb, HMH(OpMa-
TUBHOCTb, BEIPA3UTENbHOCTh U MIPOLYKTUBHOCTH [63].

B 3TOM xaHpe onMcaHHe HAYYHOH NEATEIbHOCTH J1a00paToOpuu SBIIs-
ercsl CTpaTeruel HayqHoro JUCKypca, HO B CUTYyallul 00ydeHHs B By3€ JaH-
Hasl CTpaTerus COYEeTaercs ¢ Ne1arornieckon cTpaTerueld OopraHu3aliy 3Kc-
KypcuH. SIBIAACH XaHPOM YCTHOTO HAay4YHO-aKaJE€MHYECKOro IHMCKypca,
KOMMYHMKAalLlMsl HalpaBjieHa Ha CO3JaHHE TaKMX TEKCTOB, KaK COOOLIEHUE,
OIIMCAaHNE, apTyMEHTALMs, TE3UChl BBICTYIIJICHUS, BBICTPOCHHBIMU COIJIACHO
UX CTPYKTYpPHO-KOMIIO3ULIMOHHBIM H S3bIKOBBIM XapaKTEpUCTHK [32].

[lockonpky B pamMKax HalIero MCCIENOBAHMS MBI UMEEM JEeJOo C aH-
IJIOA3BIYHBIM YCTHBIM JTUCKYPCOM, HEOOXOAMMO YYECTb €0 OCOOCHHOCTH.
Hexoropsle 0COOEHHOCTH W3BECTHBI M Y)KE€ ONHCAHBI MHOI'OYHCICHHBIMHU
nccnenoparensmu [64—67]. K ux unciay oTHOCAT:

— JJAaKOHUYHOCTb, MIPEAIIOYTEHUE IPOCTHIX NPEITOKECHUIN CIOKHBIM;

— HEKaTEerOpUYHOCTh, IPOSBICHUE YBAXKEHHSI IMUYHOI aBTOHOMHUH HITH
privacy;

— JIOMYCTHMOCTh M Ja)Ke KeIaTelbHOCTh IOMOPa B KOMMYHHUKAIIUH BO
BpeMs IIpe3eHTauui U T.11.;

— BBICOKAasl CTEIEHb YCIIOBHOCTH PEYEBOr0 THKETa IO CPABHEHUIO C
PYCCKOSI3bIUYHBIM.

Oprann3ys HaydHO-aKaJeMHUYECKYI0 SKCKYPCHIO, HEOOXOAMMO yie-
JTUTH 0c000€ BHUMaHUE MPaBUJIaM PEYEBOr0 OOIIEHWs B HAYYHOM COOOIIe-
cTBe. DTH IpaBUjIa peans3yloTcs B CUCTEME YCTOMUYMBBIX (pOpMyn M BbIpa-
KEHH, TTOJXOIANINX B TOW WM WHOW CUTYaIH OOIIEHII:

— pedeBbie 000pOTHL U (hpa3bl, UCIIOIB3yEMbIE B PAa3HBIX YaCTAX 3KC-
KyPCHOHHOI'O TUCKYpca (BBEIEeHHE—IKCIUIMKALUS—BbIBOIBI),

— pedeBbie 000pOTHI U (pa3bl, 0OECTICUNBAOIINE IOTUYECKHE CBSI3U U
Mepexo/bl BHYTPU AOKIANa;

— pedeBbie 000POTHI W (ppasbl, MOMOTAIONINE BHICTYIAIOIIEMY TPH-
BJIEKaTh BHUMAaHUE ayJUTOPHH U YIPABIATH UM Ha NPOTSHKEHUH BCETrO BbI-
CTYILJICHHUS.

3akaouyenue

MBI poaHaTM3UPOBAIH THITBI M CBOMCTBA TCKYPCOB, UMEIOIIHE OTHO-
IeHne K HayqdHOH, ydeOHON W aKkaJieMUIeCKON JESTENbHOCTH, U C/ICNAIN BbI-
BOJI, 9TO MHOTHE€ CBOMCTBA aKaJIEMUYECKOTr0 M HAyYHOT'O TUCKYpCa COBIAIAOT:

— CoIMaJIbHAs OpUEHTAIs (B peUeBhIX ()parMeHTax aKTyaTH3HpPYIOT-
Csl BaXKHEMINME KATEropuu COLMAIbHOM KOMMYHHUKAlMH: COLMAJIBHBIN CTa-
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TyC, KOMMYHUKAaTHBHbBIE POJIM, KOMMYHHKAaTHBHAsl YCTaHOBKA, IEHHOCTHAs
OpHEHTalNs KOMMYHUKAHTOB);

— CUTyaTHBHAas OOYCJIOBIEHHOCTb (pedeBble ACHCTBHUS aKTyalU3UpPY-
IOTCSl B KOHKPETHOW KOMMYHHUKATHBHOWM CUTYaInN );

— MHTEHLUMOHANBHOCTh (y4yeT KOMMYHHKATHBHBIX HaMEPEHHMH ydact-
HUKOB JHCKYpCa);

— IUAJIOTUYHOCTh  (JUAJIOTMYECKOe B3aWMOICHUCTBHE C JAPYTUMH
JIIOABMH, B XOJIe KOTOPOT'0 MPOUCXOIAT JIMYHOCTHOE B3anMOOOOraleHne 1
pasBuTHE);

— IMHAMUYHOCTh (BUAOM3MEHEHHE TEMbl aXKe B YCIOBUSAX OIHOW U
TOM K€ KOMMYHUKATHBHON CHUTYAIIHH );

— HEIUCKPETHOCTh (HEONPEAETICHHOCTh TPaHMIl IMCKypca Kak Le-
JIOCTHOT'O PEYEBOI0 MPOU3BEACHUS);

— KOT€PEHTHOCTh (CTPYKTYPHO-COAEpKaTeIbHA CBA3HOCTb MEXKIY
KOMIIOHEHTaMH TUCKypca);

— meJieBasi HarmpaBJIeHHOCTS (Tepenaya nHGopMaInm);

— paznuyHbIe (paBHBIE M HEpPaBHBIE) OTHOIICHUSMH MEXIy cobecen-
HUKaMH.

Msl paccMaTpuBaeM Hay4yHO-aKaJeMHUYECKUH ANUCKYpPC KaK IHMOATHUI
HAy4YHOr0 JUCKYpca, KOTOPBIi coueTaeT B ce0e MX KOMIIOHEHTHI M CBOMCTBA.
[Ipu 3TOM MBI OIpeaennan 0COOEHHOCTH HAayYHO-aKaAeMHUYECKOro AUCKYp-
ca W BBLACNWIM HAYYHO-aKaAEMHYECKYI0 3KCKYPCHIO KaK €ro XaHpPOBYIO
pPa3sHOBUIHOCTb.  BBIABIEHB  clegylolMe  OCOOCHHOCTH  Hay4yHO-
aKaJIEMUYECKON SKCKYpCHH:

1) mpeAMETHOCTh M OTHECEHHOCTh K HAyYHOMY JIOKYCY JESTebHOCTH;

2) mparMaTH4ecKasl XapaKTepHCTUKA HalpaBJIEHHOCTH HH(OpManun
Ha aJpecara B YCIOBUSAX CHHXPOHHOH KOMMYHMKALIUY;

3) BKCKypcusi OpraHu3yercsi U NPOBOAUTCS B MPOCTPAHCTBE COBpE-
MEHHOHM Hay4JHOW Tab0paToOpuy WM KOBOPKUHTE, YTO MPHUIAET el MPU3HAKH
crnequ(pUUHOCTH B UCIIOJIB30BAHNH SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX CPEACTB.

C yderoM BBIIIECKAa3aHHOI'O, MOXXHO OINpPENENUTh IKCKYPCHOHHBIN
Hay4YHO-aKaJJEeMUYECKUH IUCKYPC KaK CyOIUCKypc Hay4HOro AMCKypca, 00-
JAAIOIEro Kak OOIIMMH XapaKTEPUCTHKAMU C HAy4YHBIM M y4eOHBIM AHMC-
KypcaMH, TaK 1 CBOUMHU OCOOEHHOCTSIMH, ITOCKOJIbKY OOCIYXXHBAeT ompese-
JIeHHYI0 cpepy demoBeueckoi nesrenpbHocTH. HaydHo-akameMudeckuit muc-
KypC CTPOHMTCS Ha CHHTE3€ OCHOBAHWH JKaHPOBOHU CIENU(PUKHA, B KOTOPOH
ceronHs Habmromaercst AU Py3HOCTH, BHI3BIBAIOINIAS B3aNMOIPOHUKHOBEHUE
Pa3JIMYHBIX MPU3HAKOB. BbIIENEHHBII HAMH 5SKCKYPCUOHHBIM Hay4dHO-
aKaJIeMU-4YECKUI JUCKYPC TATOTEET K YCTHOW KOMMYHHUKALIUY, PEATU3yEMOM
B YCJIOBUSX MyOJIMYHOCTH B HaydHO-akazemuueckoil cdepe. Ero ormuuu-
TENbHBIMU NPHU3HAKAMU SIBISIOTCS JOCTYIHOCTh MH(OpMAIUH, €€ COOTHE-
CEHHOCTb C MPEAMETHOM IeSTENbHOCThIO, yCTHast opMa Mojavyu U I0CTa-
TOYHAs SMOLOHAJIbHAS SKCIIPECCUBHOCTb.
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Abstract. The modern paradigm of education of the Russian Federation is characterized by
internationalization and academic mobility. These processes require of students and gradu-
ates of universities a good command of a foreign language and a mastery of the academic
discourse. Along with their professional competencies, future professionals should be able
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to communicate with their colleagues in academic and research fields, as well as create
their own original products of speech activity in English as a language of international
communication. In this paper, an excursion scientific academic discourse and a scientific
excursion are considered, their essence is theoretically justified, their genre characteristics
are determined. The methodological basis of the study is the idea of the dialectical relation-
ship between language, thinking and culture; a set of the selected approaches makes it pos-
sible to gain an in-depth understanding of the phenomenon of excursion scientific academic
discourse and determine its place in the system of scientific discourse. In our study, we
define discourse as a text embracing extra-linguistic, pragmatic, sociocultural, psycholin-
guistic and other discourse factors which are important for foreign language communica-
tion in verbal and non-verbal implementation. We also consider discourse as information
space of a society, and as a discrete unit — the text in a discursive environment. The carried
out analysis of literature has enabled us to establish that scholars propose different defini-
tions of the notion ‘scientific and academic discourse’. It has been found out that many
researchers implement an integrated approach to the definition of the scientific academic
discourse and consider the academic discourse as a kind of institutional communication in
the context of science and higher education. In our research, we consider the scientific aca-
demic discourse as an integrative concept combining the features of scientific and academic
types of discourses due to the interpenetration, intersection and coincidence of the compo-
nents of these discourses. To describe the excursion scientific academic discourse, we ex-
amined its components: 1) participants; 2) a chronotope; 3) goals; 4) strategies; 5) material
(subject matter); 6) kinds and genres; 7) precedent texts; 8) discursive formulas. On the
basis of these characteristics, the authors describe a scientific excursion as a specific genre
of scientific academic discourse and identify its features in the context of the English lan-
guage-related oral discourse and its organizational and methodological requirements. Final-
ly, conclusions about the essence of the excursion scientific academic discourse, its general
and specific characteristics associated with a certain sphere of human activity were drawn.
Due to the diffuseness that causes interpenetration of various discourse features, the intro-
duced excursion scientific academic discourse is defined as a subdiscourse of the scientific
discourse which tends to oral communication realized in the conditions of publicity in the
scientific and academic fields. The scientific excursion is represented as a specific form of
active teaching English as a foreign language, requiring a methodologically prepared and
organized display of scientific and technical achievements, based on an analysis of the ob-
jects of recent research endeavour in science and technology demonstrated to the excur-
sionists. In the theoretical and practical aspects, the excursion as a type of scientific aca-
demic discourse in teaching a foreign language is regarded as a type of oral communication
focused on up-to-date scientific knowledge and skillful presentation of the research and
scientific and technical activities with the use of adequate linguistic and sociocultural
means of communication in English.

Keywords: scientific academic discourse; speech genres; genre of excursion.
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